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Český esperantista—Bohema esperantisto

(Red. kaj adm: Praha lll, Kamp- 495, Bohemujo-Aŭstrio;]arabono Sm 1'70)

monata revuo por propaglndado de esperanto knj esperantismo inter Bohemaj,

oficiala organo de „Bohem. asocio esp—aw (Svaz českých

esperantistů), eliras regule la zo-en de ĉiu monato en kajeroj almenaŭ 16-

paĝaĵ enhavante krom bohemaj informi artikoloj multajn esperantajn, origi—

nalajn kaj tradukitnjn, amuzajn kaj klerigajn artikolojn kaj notizojn pri temoj

aktualaj kaj internaciaj.

 

__ Sdělení redakce. l'. Boh OsíádaL Nejupřímnějši dík. Vu'ĵemn'

nunmny pozdrav! — P. Konečný. Bohužel není v našem ma'etku. Nutno se obra-'

tm na p. Boháňka. — P. in . Vrbt. Litujerne, ale pro nějaké předplatné ne-

slmime ze svých zásad. Jedn me dle svého svědomí, které nám káže zlo potírati. —

P. Karel Havel (?). Za to zodpovídá redaktor. — l'. —el—— v Kl. Dík za slih.

Těšíme se na jeho splnění. Upřímný pozdrav!

 

_Kprekto. En la lasta numero (lv, 3) la redaktoro montris grandan mank-

cm en. sta) scioj pri la latina lingvo tradukante la frazon (pĝ. 45.) nnovamm rerum

cnptdttas: per »rapideco de novaĵoj: anstatau navideco pri novajoj-. Nipetas ln legant-

ojn pardom al ni tiun ĉi eraron klarigeblan per tio, ke la redaktoro jim antau nail

jaro; forlasis la studojn pri la latina lingvo en 'mnuio. La redaktoro estas ankau

erarema homo — la legantoj estn indnlgemaj! Aňlaj eraroj estaspreseraroj korektotaĵ

en la lasta numero.

 

_ Atentigo. La administracio sciigas,_ke ĝi ne povas sendadi senpagan spe-

c1menon nl ln fremdaj petintoj; spectmenon om sendos kontrau respondknpono.

Esperantsk-á kdrreípondence — Esperanta korespondado.

Jednonásobné otištč íoznimenístojíóOh., La unufoja enpreso de l' anonco kostag

trojnásobné K 1'50. lenové svazu : spolku 25 sd. trifoja 63 sd. La anoj de l' asocio hj

sdružených platí onze“! hal., resp. l K. aliĝinta' societoj pagas sole 17 sd, resp.

Pro přímé předp titele ie prvé otištění 42 sd. or la abonintoj ln unua enpreso

zdarma. — Vyměňovati dopnsy'), pohled- estas sen pages— lnterŝanĝonde leteroj'),

nice), pošt. znimky'), přejí si: ilL poŝtkartoP), poŝtmarko?) deziras:

31. F-ino julie Ŝu ichova, instruistino en Červený Kostelec (Bohemujo-Aŭstrio),

deziras kores ndl kun fremdaj esperantisto“ pri ln metodo' de instruado pri esp._—

32. Frt. Du šnek, Slon (Bohemia) " —- 33. K. E. alcar, stud., Sezemice

u Pardubic q hemuio)-'=). iam kaj tuj respondos. —- 34. F-ino Lenka Podíeská.,

instruistino, abril: apud Hořovice íBohemuĚP'). — 35. F-ino Cora L. Buttler,

Port Richmond. New-York (Usono) = — 36. uro Vo ' kovíč apotekisto en Klan:

jee Zagorje (Kroatujo). — 37. V. Echara ndio, Barner do Vizctya (HispanioF) Lt

tiam kaj akurate respondos. — 38. Josef F. Gonzales, Cŭcnta Colombia (Ame-

riko).=). — 39. Marcelino Hernandez, Montilla San Cristóbal (Venezuela)').

Batoycův Politický hlondjf-nlnsif 3019. který nám byl

právě zaslán, je nepostrídntelnou, cennou příručkou každého tntell enta, pnručkou

velmi s olehlivou., poněvadž veškery údaje čet-piny jsou : nejnov jŝieh, ronejvice

úřednic pramenu. Obsah letošního ročníku je velmi bohatý; vedle ,ohvyk ých stati

přináší řadu článků nových, určených praktické potřebě čtenářstva; Ukoly nádrží vo_-

dních a stavb k využití vodních sil, Hygiennpbydlí, Proud elektricky a eho používám,

Všeobecné .tám lidu, Zákon o dčle 11 dědictví. Světoví skllgeň : teilm' Zákony ho-

nební a rybářské, Výplatní hodnota kuponů, Rak.-nh. diplomatie“ zastupitelstva: m. .

V adresíri je seznam veškerých akcio ch podmku průmysl._n obch., seznam edvpki

a notářů atd. V textu jsou prečetni zen podoblgny, du runy, náčrty, v s_lntovč

příloze je mapa zemi koruny česk a pod. prava je pečlivá, prnlmeké trebč c_o

"fir?! přizpůsobená, prodejní cena (K 331) pomernč nízká. Můžeme doporu eo nej-

v e ejn

Sdělení administrace.

Nefrankovaná aneb nedostatečně fran-

kovaná psaní nemůžeme přijímaní. Po—

čínaje příštím číslem. počnerne upomi- ,

nati; vzhledem k tomu, že spojena jest

s tam ztráta mnčného času, který ve pro—

spčeh naši myšlénky jšnak muzeme vy-

nzm, žádáme všecky naše pp. odběratele,

a_bx nepatrný obnos který předplatné

činí! nám zaslali. Stává se, že jest

jeste vráceno číslo 3., ačkoliv jest vý-

slovně uvedeno, že kdo číslo ukázkové

nevratí do 8 dnů, mává se jeho od—

bĉratelem. Z toho důvodu více žida!

pozdější čislo zpět nepříjmem. Kdo ne-

hodlg odbirati necht“ oznámí to písemně

a zasle obnus za čísla obdržená.

 

  

 

 



VY'ZNAM ESPERANTA PRO ČECHY

A SLOVAKY.

Napsal ]08. Kmmphok. — (Pokračování)

Osvětou k smíru —— k rovnosti, bratrství a svobodě

k humanitě, k lidství!

Ano, to je ta »poctivá a rozumná politikan, po níž volal

a již nám doporučoval už náš H avl í ček, toť ten odkaz

budítelů našich od Dobrovského, ha už Komenského,

až po něho a prof. Masaryka.

]e—li však smír, na př. nás Čechů s Němci, potřebný,

užitečný, nutný? Vždyť zápas, boj prý tříbí, utrpení útisk

zdokonaluje . . . . Ano, zápas jistě má i své dobré stránky

a moc výchovnou. ale je-li ho mnoho, seslabuje, vyssává

krev, sílu — život, zvláště národům slabším. menším.

Boj o život bude ovšem asi vždycky — přes to však

nemůže být cílem lidstva. A pak: Boj o život vedou izví-

řata; lidské je zušlechtit jej, dovolit v něm slovo i humanitě

a tak pracovat k smíru.

To neznamená nehájit sebe a nehájit svého. Vždyť nza-

chování a vzdělání národnosti jest: —— dle Palackého -—

Dpřikázání a zákon mravní, kterémuž nemůže derogovati

nižádně přikázání positivníc.

Poněvadž pak »povinnost bývá spolu matkou práva“.

tedy my. majíce povinnost zachovávati a vzdělávati národnost

SVOU. t. j. jazyk a typ svůj národní, kteréž povinnosti nikdo

nás sprostiti nemůže, máme i právo k tomu a nikdo nemá

nám v něm překážeti. — Nikdo! Tedy ani »právo síly:,

byť by ĵe i stokrát všelicí ti Puriškevičové povýšili mad

silu práva:. Potřebí jen proti )právu síly: postaviti právo

síly jiné, rovnocenné nebo vyšší — právo síly vnitřní:

VZdčlanSti, osvěty, mravnosti, kulturní práce, associace, fe-

dCfCl'acc. solidarity — slovem humanity — a bezohledný,

surový b0i .pl—ŝva silyc promění se — ovšem časem, ale

nutně -— v ušlechtilé závodění k dokonalosti spravedlnosti,

k lidství. — Příklady přec táhnou a pravda a dobro vítězí.. .
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Odtud úkol, jejž si buditelé naši vytkli: pracovati ke

ke kulturnímu vyrovnáni s Němci a všemi kulturními národy.

čeliti velikosti a kulturní jich převaze emancipaci, stavět se

na vlastní nohy. ale při tom být co nejvzájemnějšími. co

nejspojitějšími se všemi, možno-li, národy, alespoň evropskými

—— ten úkol máme i my. potomkové jejich a budou jej mít

i potomkové naši; nebot co nás probudilo. to nás i zachová.

Žel, této žádoucí vzájemnosti národů. po níž volal už

nás Komenský. Kollár, Palacký a po níž touží duch

lidský, největší překážkou byla a jest posud nekonečná roz-

manitost a nesnadnost a tudíž nedostatečná a čím dál ne—

možnějši znalost jazyků národních.

A přece potřebí jen — jak di T. Carlyle — aby

národové poznali se vzájemně jako jednotlivci —— a

vespolná jich nenávist promění se ve vzájemnou pomoc a

z přirozených nepřátel staneme se přáteli...

Aby se tak stalo, potřebí však — dle Tolstého ——

aby si národové rozuměli. »Budou-li pak rozuměti sobě

všichni, budou — míni Komenský —— jako národ jeden,

lid jeden, dům jeden, škola boží jednat.

Aby si však rozuměli. jest dle Tolstého nezbytno:

»bud' aby všechny jazyky splynuly v jeden, neb aby znalost

jazyků dle potřeby se rozšířila. neb aby jeden jazyk za

společný byl vyvolen, neb konečně. aby všichni uměle

utvořený a usnadněný jazyk mezinárodní přijali

a ovšem. jemu se i učili. —— Toť idea esperantistů. nldá se

mia —— pokračuje Tolstoj — »že tato poslední myšlenka

jest nejrozumnější a — což nejdůležitější —— nejsnadněji

uskutečnitelnáa.

Tak, hle, soudí o idei esperantistů, respektive o idei

našeho Komenského veliký filosof slovanský hr. L. N.

Tolstoj. Proč bychom tedy ignorovali nebo odsuzovali

prostředek nový dříve, než-li jsme jej sami poznali?

»Všechny platné prostředky —- napsal r. 1903 B. Bjórn-

son — které mohou vésti k tomu, aby se národové sbližili

v porozumění a sympathiich, musí býti pro nás cennéc.

A jedním z prostředků takových. dle ' soudu našeho,

může býti a dnes už jest i jazyk mezinárodní, universalni,

o němž Komenský ve Via lucis (1641)praví. že lkdyby

společným souhlasem pokolení lidského přijat byl. uznali by

a měli by radost z toho všichni, že bude nejvhodnějším

prostředkem k žádoucimu sjednocení lidí-. k němuž lidstvo 
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ůstfedivým působením ducha světového a t. zv. centralisaci

světovou — již dle Palackého nuceni jsou k associaci se

státy a národy jinými — přirozeně spěje, jemuž však ne-

konečna rozmanitost a nesnadnost jazyků nejvetší byla a jest

překážkou. & (Pokračovala)

DEVENO DE LA RELlGlO.

El la libro bNdbotcnstm' :: moderní ideál Havlů" (La religio kaj moderna

idealo de la homo) de F. P. Krejčí. Kun la permeso de l'aatoro el la

bohema lingvo tradukis H. K. Bouška.

Kiel naskiĝis la religioj societoj? Ni mem ne vidis

ilian naskiĝon, sed ni vidas. kiel ili daŭrigas sian ekzistadon:

oni estas tuj post sia naskiĝo aligataj al ili kaj alkonformig-

ataj por ili per ia dresado de spirito kaj karaktero. Kion

ni mem travivis en la religio, tio estas sorto de ĉiuj homoj

en la juneco. La diferenco estas, ke oni forĵetas la kredon

el la infaneco en malegala grado. iuj plene, la aliaj konservas

el ĝi kelkajn restaĵojn. opiniante, ke ili posedas la religion.

se ili elektas el la katekismo tion. kio ŝajnas al ili malplej

absurda, kaj se ili de tempo al tempo vizitas la preĝejon.

Por la plej granda parto de homoj, precipe ĉe malkleraj

virinoj, la religio estas tiom malpli io alia ol miksaĵo de

malnoblaj superstiĉoj kaj de mekanikaj alkutimiĝoj.

Kiel apartaj religioj naskiĝadis, pri tio instruas nin

la historio. Vere ĉiu el ili asertas. ke ĝi devenis el la dia

epifanio. Sed kiu akceptus tium ĉi supozon, tiu starus

iam ambanpiede sur la tero de blinda kaj nekritika kredo.

Sed. ĉar ni jam elkreskis el la mallarĝa limo de la kredo.

ni ne povas akcepti ĉi tiun supozon. La ebleco de la dia

enmiksiĝo en la homajn aferojn kontraŭstaras ĉiun nian

dumvivan sperton, empirion. nian racion kaj niajn ideojn pri

la laŭleĝeco de homa agado. Krom tio. ĉar ekzistas ne sole

unu religio, sed diversaj religioj. el kiuj ĉiu pretendas sian

devenon de alia diaro. oni ne scias, kiun oni devas kredi,

eĉ se oni havus la plej bonan intencon por tio. Kial mi

devas kredi, ke precize la evangelio de Christus estas dia

aperaĵo? Eble laŭ la hazarda fakto, ke mi naskiĝis en la

lando. kie dum la daŭro de jarcentoj regis la kristaneco?

Sed tiam la homo naskita en Oriento povas samrajte aserti,

ke la vera kaj sola dia asperaĵo estas korano de Mohamed.

Mi pensas. ke nenio subtenis la ruinigon de l'kredo en la
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nuna homo tiel, kiel tiu ĉi rigardo je tiom da diversaj

eklezioj, el kiuj ĉiu kun insistema malcedemo persistas je

sia dia deveno kaj sia ekskluziva savokapablo. Kie el la

homoj kun la plej diversaj opinioj ĉiu asertas, ke ĝi sola

estas prava, ĉie la afero estas suspekta. Tio pruvas, ke

neniu estas prava aŭ pli bone: ke ioma pravo de ĉiuj el ili

estas sole parto de ilia komuna eraro.

Ni do ne kredas tion, kion pri la deveno de apartaj

religioj rakontas ili mem, sed ni kredas tion, kion diras pri

tio la histori—scienco. Tiu ĉi apogas siajn sciaĵojn

koncerne la religiojn per certaj historiaj faktoj, per eminentaj

individuoj kaj per grandaj movadoj en la nacioj. Observante

la devenon de individuaj religiaj kredoj, ĝi baldaŭ rimarkis

en ilia deveno kaj vastiĝo kelkajn trajtojn, kiuj malgraŭ ilia

malamikeco estas komunaj al ili ĉiuj, la trajtojn, al kiuj ĝi

aljuĝis tipan signifon_kaj el kiuj ĝi konstruis la universalan

ideon pri la religio. Ciuj kredoj montras en sia deveno kaj

en sia karaktero tiom da frapantaj analogioj, ke ni plenrajte

povas anstataŭ paroli pri la deveno de ĉiu el ili. paroli pri

la deveno de la religio ĝenerale.

Primitivaj formacioj religiaj perdiĝas antaŭ la rigardo

de la scienco en la mallumo de praepoko kaj sole pere de

analogiaj fenomenoj kaj okazoj aperantaj ĝis hodiaŭ ĉe la

nacioj vivantaj en grado de sovaĝeco kaj duonkultureco, ĝi

juĝas pri la kaŭzoj de ilia deveno. Sed pri la pli postaj kaj

pli evoluiĝintaj religioj, kiuj ekregis la plejmulton da historia!

nacioj, oni certege scias almenaŭ tion, ke ili dankas pro sia

deveno al eminentaj homoj, kiuj posedis supermezan.

genian sencon por la ideoj pri la senfineco kaj eterneco, kiuj

sciis direkte ekrilati la homan vivon kun estaĵoj supernaturaj

kaj prezenti al certaj homoj la imagon de la mondo, kiu

facile ekregadis iliajn senton kaj fantazion per la duonpoeziaj,

duonideaj simboloj, kiujn oni nomas mitoj. La religio do

ne estas produktaĵo de la pensado de la tutaj nacioj, sed

kreaĵo de geniaj individuoj, el kies kapoj ili eliris, se

ne plene. do almenaŭ en ĉefaj trajtoj jam pretaj. La tuta

kristaneco estas en Christus, la tuta islamo en Mohamed.

Kion ceteraj homoj aldonis, tio estis pli malbonigo ol per-

fektigo de la pensoj dela fondinto. Kompreneble estis

necese, ke la religio respondu al la bezonoj kaj al la stato

de la nacioj, kiuj estis akceptantaj ĝin kaj ke ĝi havu la

teron preparitan. Sed la propra, kreanta faro estas tie ĉiam

iniciato de l'individuo. La ceteraj homoj ne kreis ĝin, ili 
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sole ĝin akceptis, ili senkontraŭstare humiliĝis al ĝi. submetiĝ-

ante al la ĉarma apero de la fondinto, al la ekzemplo de

lia vivo, al la pretekstataj mirakloj, kiujn li faris — mallonge

ili submetiĝadis al la sugera influo de personeco de la kreinto

aŭ de liaj apostoloj. Al mitoj, kiujn predikis la fondinto, la

postvenantaj generacioj aldonis regule la miton pri li mem

kaj ili vualis la vivon de li kaj de liaj unuaj disciploj per

sanktbrilo de legendo. La notizojn postlasitajn de li aŭ de

liaj disciploj, oni proklamis kiel sankta skribaĵo, kiu estis

en illiaj okuloj por ĉiam la sola, super ĉiu dubo staranta

fonto de la ekkono kaj direktodona kondukanto dela faroj.

Neniu religio, dum la tempo memorata de la historio,

devenis alimaniere kaj se ĝi devenis alie, do ĝi jam ne estis

la religio en la vera senco de la vorto, sed sole transiro de

la religio al la aliaj formoj de la pensado. Sed ju pli

proksimen al la estanta tempo oni sekvas la historion, des

pli malmultaj fariĝas aperoj de tiaj religiaj kreantoj. La

lastaj el ili, kiujn Eŭropo memoras, estis reformantoj el la

dekkvina kaj deksesa jarcentoj, do ne jam veraj kreantoj,

sed sole reformantoj de l'instruo de Christus malbonigita de

eklezioj. En la novepoka socio estas tipo de tia fondinto de

la religio, kia estis Christus aŭ Buddha. tute neimagebla.

Vere oni renkontas distre la provojn pri tiu tipo, sed la

homoj, kiuj ilin reprezentas suprenelsaltas el sia ĉirkaŭaĵo

kiel strangaj fantaziuloj aŭ mistikuloj. Mankas al ili la magia

potenco. per kiu ili scius gajni la amasojn al si. Do, se eĉ

estus tie la iniciato, mankas al ĝi la granda mirakla sukceso.

kiu estas unu el la kondiĉoj de ĉiu vera religio. Ne estas

bezone serĉi la kaŭzojn malproksime: la bezono de la religio

dum la lastaj du jarcentoj estas iom post iom mortanta kaj

samgrade malaperas samtempe la ebleco de tio, ke hodiaŭ

ripetiĝu — eĉ en la treege modernigita variaĵo —— tio. kio

okazis antaŭ dek naŭ jarcentoj en Palestino.

©

LAJUĜO.

(Letero de mortinto).

De ]. Kaliszewski. El la pola lingvo tradukis Kabe.

La mistera momento venis fine ankaŭ al mia vico . ..

_ Mi memoras, tio estis en krepusko. Mi sidis sola en

mia kabineto kaj mi maldiligente turnis la paĝojn de verko

“
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de iu pozitivisto. La netoreleblan pezon sur mia brusto mi

penis forigi per senĉesa tuso, seka. longa. malbonon antaŭ-

diranta . . .

lom laca pro la legado mi volis oscedi . . .

Subite. la spiro ekmankis en mia brusto . . .

Mi volis alvoki mian serviston. mia voĉo rifuzis . ..

Mi volis etendi mian manon al la sonOrilo, staranta

apud mi sur la skribotablo, mia mano restis rigida . . .

Raŭka ronko senvole eliĝis el mia gorĝo . . . Per mal—

lon aj spiroj mi kaptis la aeron . . . komence rapide. poste

pli aj pli malrapide kaj malforte . . . poste ankoraŭ unu fojon

mi malfermis la buŝon. sed miaj pulmoj ne enprenis plu la

aeron . . .

Mallumo aperis antaŭ miaj okuloj . . . la zumo fariĝis

pli kaj pli potenca en miaj oreloj. .. Malvarmo Huis sur

mia tuta korpo . . .

Kaj poste silento . . . profunda mallumo . . . rigideco . . .

 

Longa, egala, sonora, trapenetranta sono. kvazaŭ de po-

tenca trumpeto, eniĝis subite en miajn orelojn . . .

Ŝajnis al mi. ke mi vekiĝas el dormo . . .

Spaco sen limoj, ebenaĵo kvazaŭ dezerta stepo sin etendis

antaŭ miaj okuloj. Neniun formon. neniun movon oni povis

rimarki en ĝi, en la aero kuris sole la sonoj de la trumpeto,

jen fortaj kaj proksimaj, jen silentiĝantaj kaj malproksimaj,

kvazaŭ elioj, ree revenantaj. potenciĝantaj, trapenetrantaj. kaj

ree malfortiĝantaĵ. malproksimiĝanta]. kvazaŭ novaj elioj . . .

Tio estis kvazaŭ vibroj de unu tono. kies ĉiuj sonoj formis

ian strangan melodion, kiu skuis min tutan. Subite. en unu

el la sonoj, kiujn mi sentis plej proksime de mi. mi aŭdis,

ŝajnis al mi, kvazaŭ demandon, demandon de mia propra

penso, sin kaŝanta en ĉi tiu sono, al kiu resonis mia interna

sento, sen volo. sen konsidero:

Kiu vi estas? —— vibris la tono,

Homo — resonis mia interna sento.

Per kio?

Per la penso.

Kia?

Libera.

Kun la celo?

De la vero.

Kun la rezultato?

Nenia . . . 
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Ŝajnis al mi, ke la tuta spaco al mi ekridetis.

Dume la tono vibris per demandoj, mia interna sento

resonis per respondoj kaj el la tuta daŭro de tiu stranga

interparolo formiĝis io simila al esploro, ekzakta ekzameno

de ĉiuj miaj sentimentoj kaj pensoj, kiujn iam ajn en mia vivo

mi spertis aŭ revis.

Stranga estis la momento.

La demandoj de la tono estis mallongaj, sed koncizaj:

ŝajnis, ke mi li antaŭsentas kaj komprenas ilin ol mi aŭdas

aŭ distingas ilin unu de alia. La tono sole sonis jen pli forte.

jen pli malforte, jen tute silentiĝis. jen subite ree vibris

potence kaj penetrante en la internon mem de mia estaĵo.

tuŝis ĉiajn ĝiajn sekretojn, eltiris unu post alia ĉiujn miajn

pensojn, metis ilin unu apud alia, juĝis kaj neniigis . . .

(Daŭriga)

©

ALTA ORDONO.

El .Po stopě pravdy. de Fr. Procházka. La bohem-n tekston esperantigis

R. Fridrich.

La elefanto, ministro de la reĝo leono, akiris el sci—

encaj libroj la konvinkon pri neceso de korpa pureco por

konservi la sanon. Senprokraste li ordonis al la bestaro, ke

ĝi banu trifoje dum la tago. Samtempe ne atendante li ekpo-

stulis el ĉiuj subalternaj oĥcoj la opinion pri utilo kaj re—

zultato de sia ordono.

La novaĵo vekis grandegan malkontenton inter la bestoj,

kiuj ne estis kutimiĝintaj la banadon, kaj konfuzon ĉe tiuj,

kiuj, kvankam ili konstante vivis en akvo. tamen estis met-

itaj sub inspekto koncerne tiun ĉi aferon. Eĉ ĉe la ban-

amantoj ekzistis duboj pri banmezuro kaj bantempo.

La koko, reprezentanto de sia gento, konsilis en sia

opinio, ke oni respektu antikvajn kutimojn kaj specialecojn

de iuj bestoj. Li montris la sanon de tiuj, kiuj ĝis tiam sole

Luliĝadis en polvo, kiel kokinoj kaj paseroj, aŭ sin lekis kiel

atoj.

Sed li ricevis sole severegan riproĉon. kontraŭe la bovo

kaj la vulpo, kiuj laŭdegis la ordonon, estis ellasitaj kun

plena favoro.

'Mi duha,! alparolis ilin riproĉe la koko, nke vi tiel

volonte banadas.c 
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»Tio faras nenion.! diris serioze la bovo. sMi tamen

povas laŭdi la ordonon ?:

»Kaj samtempe oni ne bezonas ĝin obei.! aldonis rid-

etante la vulpo.

©

KRONIKA A KOMENTÁŘ.

Šestý mezinárodní kongres esperantistů konatí se bude ve

dnech m..—ao. srpna 1910 ve Washingtonu. Nemo.

Městské rady : esperanto. — Městská rada v Le Creusot

(Francie: odhlasovala (ve schůzi 1. X. 09\ obnos 500 fr. jako subvenci

třetímu sjezdu Federace bourgogneských grup esperantistů. -— Městská

rada v Louhans (Francie) usnesla se na resolucí žádající, aby esperanto

bylo zavedeno za vyučovací předmět všech veřejných škol ve Francií. Nemo.

Esperanto mezi francouzskou mládeží šíří se velice pozoru-

hodně. Francouzská mládež učí se horlivě esperantu a to nejen na velmi

četných školách, kde je vyučováni esperantu zavedeno. ale i v kroužcích,

: nichž namnoze povstávají esperantistickě spolky a skupiny mládeže.

V poslední době valná část těchto sdružení seskupíla se ve svaz »Franca

federacio de la junaj esperantistojc (Franc. federace mladých esperantistů',

v němž je sdruženo 19 esperantistických skupin mládeže 15 měst: Abbe—

ville. Armentíěres 1182 členové), Beaune, Eu, Evry-Petit-Bourg. Lille (:

skupiny: hochů a dívek), Limoges, Lyon, Montargis, Paříž (4. skupiny),

Rouen, St. Claude. St. Flour. St. Omer, Tunis. Oňcíelním orgánem

organisovaně esperantistickě mládeže francouzské jest esperantsko—fran-

couzský měsíčník s]unecoc (]eunesse) vycházející v Paříži (Paris, Bvd.

Raspsil 15:1, Francujo; roč. předpí. 4 fr.). kde také vycházi mezinárodní,

pouze esperantský měsíčník pro mládež s_luna esperantistoc (Paris, rue

Lacěpěde 33, Francujo; fr. 130). Je to jistě potěšitelný a slibný zjev,

neboť právě v mládeži je budoucnost. Hkb.

První mezinárodní sjezd katolíků konati se bude v Paříži 0 velí—

konocích 1910 (30. Hl.—3. IV.). jednací řečí bude esperanto. Příspěvek

1 Sm (K :'40). Podrobnosti sdělí baronka de Měnil, Paris. Bvd. Magenta,

Francujo. Neno.

Rozmanltosti z esperantského hnutí. — v Bradfordu (Angl.)

je ve veřejně knihovně 40 svazků esperantských a časopis 'The Britisch

Esperantists. Kolik esp. knih mají českě knihovny? ——- V Augsburgu (Něm.)

městská rada pořádá kurs esp. pro policisty. — V Paříži koná se 60 kursů

esperanta. —— Oňcielní kurs esperanta uspořádán byl v r. 1909 na univer-

sitě barcelonské; vyučoval dr. Jacint Bremon y Masgrau. — V Londýně

konají se kursy esperanta pro slepce ve známém »Sendíng Library for the

Blind: v Bayswater. — Poslední národní sjezd francouzských volných mysli-

telů přijal resolucí o zavedení a užívání esperanta na příštím mezinárodním

sjezdu volných myslitelů (Brusel 1911). —— Mezinárodní spolek pro rozvoj

obchodního vyučování organísuje mezinárodní sjezd učitelů obchod. škol

a obchodníků (Vídeň. 1910); nn programu tohoto sjezdu je také bod lla-

vedení esp. do obch. školu. -— Známá obhajovací řeč obhájce Ferrero"

(kapitána Fr. G. Pen-era) před vojenským soudem vydána byla esperantsko-

francouzsky (La plendo por Ferrer. 15 ctm.=. —— Esperantskě oddělení na 
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výstavě v Čenstochové odměněno bylo čestným diplomem. — Bulharské

ministerstvo vyučování povolilo vyučování esperanta na gymnasiích v Sofii.

— V Paříží" pořádáno bylo tuto zimu na 100 kursů esperanta. — V italské

sněmovně poslanec Morgari vytýkal ministru vyučování, že nevěnuje po-

zornost esperantu. —— Škola modernich jazyků ve Frankfurtě vyučuje mezi

jiným také esperantu. — Koncem roku 1909 existovaly na světě 1494 spolky
esperantistů (o 300 více nežli roku 1908): 114: v Evropě (+ 140). 283
v Americe (+45), 31 v Asii (+ 5), 31 v Australii (+ 3), 17 v Africe
(+ a :.

Kronikář.

J. S. Machar a esperanto. S potěšením sdělujeme českým esper—
antistům, že bisník ]. S. Machar dal své bezpodmínečné svolení ku pře—
kladání svých prací do esperanta, takže dnes nikdo nemusí básníka o svo—
lení ku překladu zvláště adm. Již před dlouhou dobou Machar dovolil

svým ll svolují mileridt redaktoru »Čes. esp.. překlad jednoho svého

feuilletonu (dosud neuveřejněn). a v době poslední dostalo se jednomu

z našich spolupracovníků, jenž požádal básníka o svolení ku překladu ně-

kterých kapitol sŘímac do esperanta, této odpovědí: 18 radostí svoluji.

Překládejle vůbec, jak a co se Vám líbí (není to ovšem rozkaz. jen dovolení

i pro budoucnost). . . Váš Mather.: Použili jsme již v loňském ročníku

1 použijeme jeětě častěji letos a v létech příštích tohoto svolení, abychom

seznamovali cízinu (jak v revui naší tak v cizozemských revuích esperant—

ských) se vzácným dílem naíeho předního básníka. Red.

Jubileum tvůrce esperanta, který dne 15. prosince 1909 dovršil
sotý rok svého života, oslaveno bylo českými esperantisty četnými před-

niškami, slavnostními schůzemí, večírky a pod.. na nichž vděčně vzpome-

nuto bylo zasluh dra Zamenhofa, dnes ještě sice ne všeobecně oceněných

a uznávaných, ale jistě nehynoucích. Vedle toho všecky české spolky espe-
rantistů a přečetní jednotlivci v jubilejní den _zaslali své blahopřání do
Varšavy (lSvaz čes. esp.: zaslal pozdravný telegram), kam toho dne došlo

tisíce a tisíce podobných projevů ze všech zemí světa. Jen stručně zazna-

menáváme zde zprávy o oslavě Zamenhofova jubilea českými esperantisty.

V Pra se »Česká společnost esperantistů: a »První dámský český klub

esperantský: uspořádaly spolu zdařilý večírek 14. prosince ve spolkové
místnosti restaurantu Kolářova; o životě dra Zamenhofa promluvil p. úč.
radu K. Biskup. »Klub českých esperantistů Malostranskýchl uspořádal

16. prosince jubilejní přednášku »Dr. L. L. Zamenhof a jeho díloa, v níž
o životě. práci a významu tvůrce esperanta pojednal pan H. K.

Bouška (dva úryvky z této přednaěky byly uveřejněny esperantsky v DC. E.“

lV. :. ao). annie čes. up.: uspořádala slavnostní večer dne 15. prosince
v restauraci .u Vejvodůl. kde 0 jubileantu mluvil p. K. Procházka. Na
Smíchově mistni »Klub esperantistů: uspořádal 16. prosince v restau-
rací Nirodního domu velice pěkný a četně navětívený Zamenhofův večer.

Při "Činí pln G. Kratochvíl promluvil na thema »Padesát let mistra Za-
menhofal, »Pěvecki šestnáctka 0. B.! zapěla hymnu nl,. esperoI a sl.

Rybkova přednesla béseň DL: voios. Na Kral. Vinohradech na slav-
nostní členské schůzi lKlubu esperantistů: dne 13. prosince ve Vojtěchově
restauraci (Milkova 35) přednášel p. J. Hradil. V Plzni »Klub čes. espJ
“Pořádal slavnostní večer dne 7. prosince v sále Řemeslnické besedy
(vstupné Boh), dekorované v barvách bílé a zelené: pěknou přednášku ne

PÚVČ pěkně přednesl p. K. Prochazka: : bohatého programu (15 čísel)

bylo jen jedno číslo esperantské (Al la fratoj). ostatní česká. —— V Písku
konala se oslava Zamenhofa dne 16. prosince v hot. nu zlatého kolu;
mluvil pan Kůhnl. — V Bystřici pod Hostýnem »Klub esperantistů:
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uspořádal 14. prosince slavnostní schůzí v hotelu au města Vídně-, při

níž pan učitel Krumpholc proslovil vřelou . hluboce procítěnou řeč, v ní!

vylíčil dr: Z:!nenhof: jako velikého hlenthropa, hlasatele smíru a sbratření

národů na základě neutrálního jazyka mezinárodního. Po jeho řečí recito-

vány byly některé úryvky : kongresnich řečí Zamenhofovy'ch (pi Vančíková,

sl. ]analíkova, pan Hanuš. sl. Kunovska, Můllerova, Patákova, Blazíova :

pan Růžička) a Zemenhofovy básně sModlitba k neznámému! (pi Millerová)

: »Al la futoj: opi Podhrnzniková).— Na Vsetíně uspořádána byla be-

seda s hudebním : recitačním programem (17. pros. 1909); O Zamenho—

foví promluvil pan řed. Zlámal. —- Ve Vídni aKlub čes. esp.: uspořádal

oslavu Zamenhofan: (15. prosince) za účasti německých esperantistů. -—

V Mor. Ostravě konána byla společná oslava něm. i českých esperantistů,

spojená svýstavkou 600 esperantských pohledů z 4x zemí. Kronikář.

Vyučování esperantu n: českých školách. —— v Litovli ne

reálce učí p. prof. Klement Urban. — V Čes. Budějovicích učí (od

11. Xll. o9) p. uč. Svačina na čes. dívčí průmyslové škole. — V Telčí

učí na gymnásiu p. prof. Kasalý. Kronikář.

České přednášky 0 esperuntu. — V Praze přednášel o esp.

v holešovické sokolovně p. K. Procházka, -—— V Roudnici n. L.. kde 15.

ledna 1910 ustavil se klub, přednášel 31. ledna v hotelu sPoštaa p. Pro—

cházku. -— V Hustopečí promluvil o esperantu p. uč. Krumpholc (28.

Xll. 09) zs hojné účastí; kurs povede p. uč. Gregorek. Kronikář.

Výstavky českých esperantistů. — v Bystřici p. Host.

otevřena byla ve dnech se.—16. pros. 1909 v místnostech vačanskč be-

sedys : »Sokolu poučná výstavka pohlednic, fotografií a literatury esp.,

která přesvědčila přátele i dosavádní odpůrce esperanta o vážném významu

hnutí esperantistíckěho. — V Čes. Brodě miztni klub vystavoval sbírku

esp. děl na hospodářské výstavě. Kronikář.

Veřejné kursy esperant: pro Čechy. — v Praze koná se

(od 15. XII. 09) veřejný bezplatný kurs v Holešovicích v rest. »u Libalůe

(Bělskéhoh vyučuje p. Dr. Palek vždy ve středu od 8 hod. večer. Dělnický

klub pořadá kurs (v ned. odp.) v rest. nu krále Václavu (Belcrediho), kde

učí p. Procházka. Akademický klub koná (od 13. l. 10) kursy na Novém

Městě ve Vodičkově ul. č. 38. —- Ve Volŭ: nech vyučuje p. Fr. Dejmek

na staré rychtě. — V Nuslích jsou dva kursy: v jednom (Riegrova ks-

várna) učí p. PhSt. Stejskal (út. : pát. 8—9 vd.), ve druhém p. arch.

Kučera. — V Karlíně se vyučuje »u bílého lvu (Palackého) ve středu

(4—5 h.); bylo tak aspoň ohlášeno. -- V Hradci Králově uspořádal

přednááku o espersntě »Krajinský spolek učitelů měšť. škola dne 15. led.

1910; na pozvání spolku přednášel p. uč. Jelínek z Kuklen. Týdenní schůzky

esperantistů konají se »u Hirálůc. — V Červeném Kostelci pořádá

dámský spolek sDagmars bezplatný kurs esp. v místnosti dívčí školy:

kurs zahájen byl ::. X1. 09 proslovem předsedkyně spolku pi B. Krato—

chvílová, choti lékaře, a přednáškou sl. učitelky Šupichoú o historii esper-

anta a koná se každou neděli vždy od l/._.2.—-3. h. odp.; do kursu přihlá—

silo se 4: posluchačů oběho pohlaví a různých stavů, kterýžto počet záhy

vzrostl na 61; vyučování řídí sl. Šupichova, diplomovaná zkušební komissí

»5. č. e.:. —- V Železném Brodi koná se (od I:. Xll. 09) jednou

mčsíčně kurs. esp. v radnicí; vyučuje p. Josef Šilhart, konduktěr z Trut—

nova, 45 osob. — V Nové Pace učí . Šilhart 38 osob. — V Stare

Pace účastní se vyučováni :1 osob (p. ilhart).' — Ve Lhotě Šárovč

má kurs p. Šílhsrta 16 účastníků. —— V Trutnově vyučuje v klubu p.

Šilhart 85 osob. —- V Roudnici zahájen (31.1. lo) kurs esp. přednáškou
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p. Procházky v hotelu »Poitaa; kurs koni se ve čtvrtek več. (7 9 h.)

v budově národních škol a por?“ do 15. dubna (měsíční poplatek 1 K).

— V Čéalavi vyučuje an ]UC. Fr. Skřivánek. — V Místku učí pan

]. F. Grbgler. — V iboře vyučuje se dvakráte týdně v hotelu

»Amorta. — V Prostějově začal kura dne 11. ledna 1910; vyučuje

pravník pan Klíč ve škole. —— V Rožnově konal (od zo. X. og) ve

staré radnici pan JUDr. V. Drtina kura pro dospělé a pan Ant. Kudela.

soudní kancelista. kurs pro mlidež (vždy v pond. a pitek). — Ve Vítko-

vlcích po ukončení počétečniho kursu p. Krumpholce (7. XI. 09—6. 1.
to), jejž absolvovalo 25 posluchačů, zahalen byl 16. ledna 1910 pokračo—

vací kurs v české [kole. -— V Ivanovicích na Hané učí v dělnickém

kroužku p. Frant Klvač. Tamtéž pořidal kurs p. Fr. Hlaváč. který nyní

pracuje na ustaveni klubu. —- Na Vsetíně byl zahájen (17. Xl. 09) již

třetí kurs esp. — Kursy, o nichž nám schizeji bližší zpravy, jsou v N ove' m

Bydžově (p. Balík), Lipníku, Dolni Krupé. — Zprávu o kursu p.

Kubaly v Polské Ostravě opravujeme v ten smysl. že kurs konal se

v Moravské Ostravě (ne Polské O). Odtud dostali jsme také zaji-

mavou zpravu o společném soužití všech esperantistů z Ostravy a okolí

bez rozdílu nérodnosti a politického přesvědčení; v restauraci Kočího (na

néměstí) založeno bylo totiž esperantistícké centrum. kde scházejí se přátelsky

samideané čeští, polití i němečtí. Kronikář.

Na sjezdu „Unie čes. esp.“ dopustil se p. Ed. Kůhnl nepři-

pustné nechutnosti. Dle olicielní zprávy (DC. č. e.a lll, 119) pravil pan

Kůlml: Dl čeští esperantisté mají ve svém středu horlívého pracovníka, na-

Šeho přítele Vladimira Tobka, jehož překlad Babičky pravem získal mu

jméno „Bohéma Kabe'.a Nikdo nemůže p. K. braniti. aby své panoše vy—

chvaloval. ale nesmí se to dlti způsobem tak nechutným a pro jiné —-

urážlivým. Srovnavati nějakého Tobka s drem Beinem. a dokonce praci

jednoho atavěti na roveň s prací druhého, je ne snad stranické přestřeleni,

ale přímá urážka člověka, k němuž by měl míti i p. K. úctu, třebas byl

dr. Bein spolupracovníkem nenáviděného »Čes. espel-.: To pravíme. aniž

bychom nějak snižovali praci p. Tobka. Doufáme. že tato výtka postačí,

aby po druhé p. K. lépe vážil slov svého vysokého uznáni pro své spolu-

bojovníky. Bŝk.

U

ZPRÁVY SPOLKOVÉ.

Morana ve »s. č. e.- vyžádala si dvě nové obětí. Dva horliví a

nadšení členové, lidé mi" a pracovití, opustili naše šiky. — V mladistvém

věku 18 let, po trapné nemoci zemřel dne i. ledna 1910 ve všeobecné

nemocnici pražské prof. Ant. Kryštof, učitel tělocviku na vyšší reálce na

Malé Straně v Praze a na Strakové akademii. Kryštof byl nadšený prů—

kopník tělesné výchovy. byl neunavně činným v mnoha tělocvičných a spor—

tovních spolcích, napsal řadu článků o tělesné výchově do odborných ča-

$<'l'hů 8 pěknou knihu o hrich společenských (»Hry společenskéu vydal

_Š'OTCh) a brožuru o nové společenské hře cílové (»Hazenáu. vydal Kočí),

l'llmlů popularisovini cele se oddal. Horlivě zabýval se esperantem. jemuž
získal mnoho přítel v kruzích sportovních, v nichž byl oblibenou osob-

““"i MP“) také pravidla DHázenéa esperantsky: na zkoušku vydal je

hektografovaně. hodlal však vydatí je i tiskem _ předčasná smrt zmařila

]eho záměr jako zmařila mnoho jeho snah, v jichž provádění neznal od—
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počinku. Dne 3. ledna přečetní přátelé vyprovázeli jej na jeho poslední

pouti na hřbitovech olšansky'ch. — A stejně oddaný nič přítel zemřel na

Mělníce —— učitel G. Šesták milý člověk,“ který ze všech sil snažil se o to,

aby na Mělnicku useto bylo a vzrostlo simě esperantismu. Na jeho popud

a jeho přičiněním konan byl loni na Mělníce prvni kurs esperanta, on

také byl duchem místního kroužku. Bohužel, jeho snahám byla na pře-

kážku vlekli nemoc, již také podlehl 23. list. 1909 ve věku 50 let jako učitel

obecní a prům. pokrač. školy. — Čestná jim budiž paměť! Blk.

Klub esperantistů v Hostomicich pod Brdy. (Esperantista

klubo en Hostomice pod Brdy), který založen byl 15. prosince 1908, konal

valné shromáždění členů 16. ledna 1910 v místnostech hostince Občanské

záložny. Valné schůzí předložen byl mezi jiným navrh výboru. aby klub

vystoupil : aUnie čes. esp.: a zůstal neodvislým do tě doby, až klub se

přesvědčí, které z obou ústředí českých esperantistů pracuje s větší soli—

dárností a působí pro sjednocení českých esperantistů z lásky k idei espe-

rantismu; návrh výboru byl všemi hlasy (26) přijat a usne-

seni to oznámeno bylo oběma sdružením. Při volbě správního výboru zvoleni

byli pinové a dámy: Frant. Novak (předs.), učitelka E. Mužíkova (mistopř.),

učitel Jaroslav Halbhuber (jednJ, úředník J. Lapáček (pokl.), učitel Frant.

Kraus (knihovník), ]. Barborkova, M. Kalinova, M. Cafourkovi; náhradníky

jsou: sl. B. Šlosarovl a p. ]. Chvojka, revisory: al. Pilařova a p. Roubíček.

Pozn. Tak zni oíicíelní zpráva. K tomu jeětě dodivůme, že klub

hostomický zaslal nam vřelý projev sympathií, v němž vysvětluje, že po

svém založení jen z neznalosti věci, nevěda vůbec ani o lSvazu čes. CSPJ

a »Čes. esp.. přistoupil k »Unii čes. up.—r. že však později se přesvědčil

o stavu věci a seznal, že my máme pravdu, a proto nim přeje mnoho

zdaru. Slouží opravdu ke cti hostomickěmu klubu, že měl odvahu otevřeně

doznati svůj omyl a vyvoditi : toho důsledky. A my se zadostiučiněním

pozorujeme, že mezi českými esperantisty sviti, že přece jen čeští espe-

rantiste' trvale klamatí se nedají. Red.

Klub esperantistů v Prostějově schůzi se každý pátek mezi

8—9'53 hod. več. k esp. konversací. Klub vydal prostějovské pohlednice

s krátkým esperantským textem o Prostějově (bohužel, zaslány nám ne-

byly. Red.).

Klub esperantistů ve Vítkovicích schází se každý pátek v nČes-

domen za účelem praktické konversace. Klub zve všecky místní i okolní

přátele esperanta k těmto konversačnim večírkům.

©

LIBRO] KA] GAZETO].

Esperantista poŝkalendaro 1910. Redaktita de prof. dr. s.

lederer. Berlin SW. Moller &. Borel. 1909. Prezo 5o sd (afrankite)

Pĝ. 171. — La kalendaro konsistas el du partoj, el kiuj la unu: enhavas

la dataron kaj kelkajn rubrikoin por notizoj, la dua diversajn praktikajn

informojn. el kiui la plej serčata estos listo de esp. konsulejoj, oíicejoi,

societoj, rondetoj, hoteloj ktp. Bedaúrinde en tiu ĉi listo estas multaj adresoj

tre dubindaj kaj kontraŭe mankas en ĝi kelkaj adresoj gravaj: mankas en

ĝi precipe la adresoj de kelkaj intermcíaj societoj esperantistaj (ekz. de

instruistoj). Kun la vera kaj prava miro ni ankaŭ Vidu. ke s-o redaktora

(vivanta en Praha !) ne scias pri nia 'Bohema aaocio esperantista kaj ne
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konas ĝian adreson (Praha ll, 1036/X1V), ĉar li sub la nomo de nBoh.

asocio esp.: (prez. Dro Kamaryt), donas la adreson de aLigo de boh. espa:

(prez. Inĝ. Salamon) uzanta la nomon de nia asocio sole por trompi la

publikon kaj la poŝtoiicon, pri kio povis s-o redaktoro informi sin aŭ ĉe

s-o prof. Dro Kamaryt, kiun li persone konas, aŭ en nia revuo (aĈ. e.!

lll, pĝ. 169, |83). Malgraŭ tiu ĉi malfavoro aŭ malŝato montrita al ni,

ni tamen rekomendas tiun ĉi palibron, kiel ni rekomendis (ni scias. ke

eĥkplene) ĉiujn eldonaĵojn de la simpatia esperanto—eldonejo Berlin'a. Bšk.

Oflchla gazeto esperantista. En la n-o 16 (ll, 5) lKonstanta

komitato de la kongresoj: publikigas la bilancon de la kontoj de la kvara

kongreso (Dresden. 1908). Laŭ ĝi la elspezoj estis 19.413'18 fr., la en-

spezoj 39.818'51 fr., sekve la profito estis 405'33 fr. (dividita po trione

inter la germanaj societoj, kongresa kaso kaj repago de antaŭaj deĥcitoj).

Certe multajn legantojn interesos tiu ĉi financa Banko de niaj internaciaj

manifestacioj. B.

LI Revuo. lnternac ia monata literatura gazeto. -Red. &

adm.: Paris, Bvd. St.-Germain 79, Francujo (Hachette & Cie). _Iara abon—

pago 6 fr. — Tiu ĉi revuo redaktata de unu el esperantistoj—ĉefuloj prof.

C. Bourlet kaj eldonata de granda libroeldonejo de Hachette estas la sola

esp. revuo, kiu paradas per la konstanta kunlaborado de la aŭtoro de espe—

ranto Dro Zamenhof. —— En la unuaj kajeroj (1—5) de la nova (IV) jar—

kolekto Dro Zamenhof finis sian belan tradukon de la rakonto )Martac de

Eliza Orzeszko. En :Babiladoc de 5a n-o s-o Bourlet rememoras la mort—

intan gazeton 'Revuo internaci", el kiu naskiĝis nia aĈes. esp.a, kaj ĝian

ĉefan kunlaboranton, admirindan personon. s—on Seleznjov, pri kies sorto

oni nun nenion scias. La aŭtoro konstatas pri la antaŭulo de »Čes. esp...

ke aĝi estis bele presita, preskaŭ lukse eldonita, kaj plie rimarkinde bone

redaktitaa, sed ke atiu bela, bona gazeto ne trovis la necesajn abonojn por

"Vi.! ke mankis la abonantoj ne sole, ĉar la esperantistoj estis malmult—

li. sed aprecipe ili mankis, čar.., oni sekrete bojkotis la novan Revuona.

(Tio ĉi estas la duan fojon, kiam ni citas la publikan konstaton, ke aR. La

estis sukcese bojkotita — eble baldaŭ estos plenumita nia esprimita atendo.

ke ni povos registri ankaŭ ies klarigon, kial tia bojkoto povis sukcesi inter

aperantistaro, eble trovos sin iu. kiu kuraĝos tion diri . ..). Kaj la aŭtoro

konfesas: aMi relegas la kvin numerojn por retrovi la riproĉitajn tekstojn;

kaj malfacilege. streĉante mian memoron, mi rekonas, en tiu nun vere kia—

“la lingvo. la vortojn. kiuj naŭzis la tiamajn konservativulojn. Tiu Se—

leznjov, tiu danĝera novigemulo, tiam kuraĝis uzi novajn vortojn, kiel ek—

temple .enketo, tendenco, frakcio ktp.'! Li eĉ — kia skandalo! —— mal—

time skribis ,ĉi tie' anstataŭ ,tie ĉi'. Ĉi tio lasta estis vere netolerebla.

La tiama partio de l'Savado senkompate dronigis lian gazetonJ ajes, en

1901 ekzistis fanatike konservativema partio, kies ĉefo. kvazaŭ Papo de

ESperanto. aŭtokrate regis la tutan EsperantistaronJ aNeniu havis rajton

enkonduki novan vortradikon. neniu havis rajton uzi novan esprimon,

neniu. . . krom Li, la granda inkvizitoro, la Papo.: Ni registras sole tion

Ci (kvankam la aliaj punktoj de nBabiladoc meritas la atenton) kaj ni sole

registr—as tion ĉi (kvankam lBabilados trudas al ni multajn rimarkojn), tute

kontentaj, ke oni ekkonas kaj konfesas (tre malfrue) hontigan fakton por la

eSpmntistaro, ke ĝi ne sciis kompreni kaj vivteni sian plej bonan revuon.

S-oj Seleznjov, Čejka. Krumpholc k. a. havas sian satisfakcion. Kaj ni

“ili! pli kontentaj, se ni povus konstati. ke la cirkonstancoj inter la esper-

antistaro estas nun aliaj. pli bonaj, ol en la tempo, pri kiu parolas s—o

Bourlet . . . Rik.
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Lingvo internacia (XlV, n) en la artikolo :La “tasko de l'prok—

sima jaron Pra" proklamas: lĝentile ni diras, ke la kcnsento inter kelkaj

personoj, eĉ eminentaj, tute ne suliĉas, por ke la esperantistaro akceptu

blinde ian ajn projekton-. B.

Pola esperantisto (IV, la) parolante pri la intenco aranĝi inter-

slavan esperantistan kongreson reproduktas tre malsaĝan vantoplenan leteron

de IB. me.-. en kiu tiu ĉi areprezentantaro de bohemaj esperantistoja pro-

klamas, ke la kongreso anepre devas esti organizita sole de Bohema unio

esperantista,: ke 18. u.e.c estas nsole kompetenta kaj kapablas por tiu ĉi

tasko. Tio ĉi estas simple malsaĝa netoleremo, ridinda fanfaronemo, blinda

gloramo kaj aroganta nelojaleco,- kiu ne devas trompi la eksterboheman

esperantistaron. Jam en la Dresden'a kunveno de slavaj esperantistoj, en

malbela sceno kaŭzita de s-o Kŭhnl, oni prave montris al tio, ke IB. u. e.!

ne estas reprezentanto de la tuta bohema esperantistaro kaj precipe ne ĝia

sola reprezentanto. tiom pli oni povas tion akcenti nun. kiam krom DB.

unio e.! ekzistas ankoraŭ nB. asocio e.: Kaj la eksterlanda esperantistaro

devas respekti ambaŭ centrojn de la bohemaj esperantistoj havante nen—

iujn kaŭzon kaj rajton malprave esti favoraj al unu partio kaj maljuste

ignori la alian. Tion certe komprenas la saĝaj elementoj de la eksterbo-

hema esperantistaro kaj ni scias, ke ili ne kuraĝus ignori la asocion, en kiu

estas homoj,kiuj fondis kaj kreis la esperantistan movadon

en la bohemaj landoj. kiuj por ĝi tie tre sindone kaj pru-

dente laboras, kiuj havas sian signifan lokon enla movado.

Tial, se oni konsentos fari la interslavan esperantistan kongreson en la bo-

hemaj landoj, ni ekstaros kontraŭ ĉiu provo fari la decidon sen ni. ni ab-

solute ne permesos, ke unu partio uzu la entreprenon por sia reklamo

(tiu ĉi malbela celo de 108. u. e.: estas jam nun bone videbla). Unu partio

sola povus entrepreni la aferon sole tiam, se la alia rifuzus kunlabori —

alie ne. Tion ni diras tute klare kaj tre energie. Pri aliaj punktoj de la

letero ni ne parolas, ili estas simple tro ridindaj kaj ilia celo estas videbla

eĉ por blinduloj. Bouška.

The British Esperantist (Vl, 61) komunikas, ke la tria brita espe—

rantista kongreso okazos en Cheltenham dum la Pentekosto |9|o (14.—

36. de majo). La kongreso kunvenos en la urbodomo. Rd.

La Simbolo. lntcrnacia gazeto. Red. &. adm.: Tacoma (Wash),

Symbol Publishing Co, U. 5. A. jara abonpago Sm. z'so. ——- Gazeto el—

donata monate en eleganta formo. sur bela papero. — En la januara n-o

(1, u) estas ĉarma skiao pri Hellen Keller, la plej fama surdblindulino en

la mondo kaj la priskribo de Praha. B.

Juneco (jeunesse). Oficiala organo de la :Franca federacio

de la junaj esperantistojn Red. &. adm.: Paris, Bvd. Raspail 152, Francujo.

jara abonpago 4 fr. — Franc-esperanta revuo por la junularo, organo de

la federacio de 19 grupoj gejunulaj en 15 francujaj urboj, enhavas artik—

olojn kaj dokumentojn pri esp. movado inter junularo. Rd.

Esperanto-nouvelles. Feuille trimestrielle de propa—

gande et d'information Red. & adm.: Paris, rue d'Alĉsia 96. Franc-

ujo. ]arabonpago 7o ctm. —— Kvaronjara propaganda kaj informa folio pri

esperanto en la franca lingvo kolektanta la faktojn kaj dokumentojn pri

niaj lingvoj kaj movado. Rd.

La Esperantisto. Oficiala organo de la pVerband deutscher

Esperantistan Red.: Fritz Stephan, Leipzig. Adm.: Fritz Schnackenburg.

Leipzig, Talstr. 27. Abono M :'So. —- Monata gazeto propaganda en

lingvoj germana kaj esperanta. d.
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Nordo gazeto. Bulletin menauel de la Federala": de: grupe:

esperanlisles du Nord de la France. Red. &. adm.: Saint-Omer, Bvd. Vau-

ban (E. Deligny), Francujo. Jarabono : fr. — Regiona, nordfrancuja, mo-

nan bulteno kun grupaj raportoj plejparte en la franca lingvo. Rd.

J.M. esperantisto. Oficiala organo de n]apanu esperantido

asocio:. Red. &. adm.: Tokio. Marunouchi, japanujo. Jara abonpago : Sm.

Tiu ĉi ilustrata revuo japan—esperanta enhavas ĝeneralajn informojn kaj

literaturaĵojn de la Ekstrema oriento kaj raportojn pri la esperantista

movado inter japanoj kaj Ĥinoj. --— En la lasta n-o (IV, 10) la redtkcio

promesas plenumi la deziron de multaj esperantistoj prezenti lecionojn de

la japana lingvo en esperanto. Rd.

Hina-esperanta revueto. Red. & adm.: Paris, Gentily (Seine),

rue de Montrouge 41 (So Hoa). — Kurioza dumanata revueto en lingvoj

Rina kaj esperanta enhavanta plejparte sciencajn artikolojn. — El la en-

havo de la lasta n—o (1, 3) ni citas la artikolojn: Esperanto kaj milito, La

nuna situacio dela metrosistemo. Medicino sociala. La nutraĵa dieto. Rd.

Progreso (ll. u) aciigante la malaperon de unu idista organo

(Yuna idano) preterpase diras maldolĉajn. sed pravajn vortojn: lCerte. ne

la nombro da ĵurnaloj estas grava. sed ilia kvalito. Tion pruvas la espe-

rantim rondeto. kiu Fanfaronas per siaj 80 (? —- tiun ĉi demandsignon de

.P: ni ne komprenas. La red.) ĵurnaloj. sed kiuj lasas perei siajn plej

interesajn kaj gravajn revuojn . . . se la aŭtokrataj ĉefuloj ne mortigas ilin:.

Pik-ma moko! Estas vere terura fakto. ke inter la tro multaj gazetoj esper-

antistaj malplej bone prosperas bonaj gazetoj (ne montrante la elirantajn

gazetojn sufiĉas rememorigi la mortintajn: Revuo internacia, Espero paci—

fish k. a.) kaj ke la bonaj gazetoj estas intence ignorataj, se ne bojkotataj.

Kiam venos la ŝanĝo?
B““

Diversaj eldonaĵoj. — Khw: Esperanto. Podlug systemu Ĉefeĉ'a

Opracowal i wydal Jan Gunther. Cena : kop. (wydanie droisze 3 kop.\.

Pola esperanta ŝlosilo ricevebla ĉe »Pola esperantista. ——- Folo-Ham“; Jl.

G. Dresden. Luksa, tre eleganta. ilustrita katalogo de la plej granda kaj

Plej malnova kamerfabrlkejo europa de fo Huttig A. G. Dresden—Strieaen,

Schandauerstr. 76, Saksujo. ——Klienlam de Ĉekbanko esperantista. Dua nom-

aro. Adresaro de la ĉefaj konthavantpj kaj de ĥrmoj kaj privatuloj. kiuj

akceptas plenvalore la ĉekoĵn de la Cekbanko esperantista (London SW,

Merton Abbey, Angluio). -— Konataj medicinaj produktoj fabrikitaj de Bur-

rough; Wellcome &. Ko. (London EC, Snow Hill Buildings, Anglujo}. —

ila esperantido nocio al sia glorega majalro. — Globus, unua moravia

fabrikejo de cigaringoj. cigaredaj tuboj kaj kartonajoj en Prostějov (Mo—

ravio, Aŭstrio). Reklamfolio.
Rd'

Ricevitaj gazetoj. —— Oficiala gazelo esperanl'ela (ll, 3, 5. 6:

fi li "lnsskribo de propraj nomoj. — lingvo internecie (XIV, n). ——

L' RW“ (IV. |, a, 3, 4, 5). —— Esperanto (V. 67, 68, 69): La proceso de

zagfeb. La situacio de la komerco kaj industrio en Usono. —— Internacia

nima revuo (Vl, 7a. 73): Pri modela klasiĥko de esperantaj bibliotekoj

(xen— Sebert). Fonetika skribo de kvar ĉefaj lingvoj eŭropaj (prof. Koppen).

ba €"ma de la vivo (Morozov). Harmonia terminaro. — Poŝo de kura—

tuto] ("l. 1, 2): Pri la konstruo de la socia medicino en Rusujo. ——

Internacia soda revuo (IV, |). -— Bulteno de Libera penso (n—o 4): La liber-

PCMGj instruistoj en Aŭstrio kaj Francujo. — la Simbolo (1. u). — la

SPĤ'WIO (ll. 15): Mirindaj aventuroj de hipnotigito. — ]una esoeranlislo

(Vll. n): La patrino de Goethe. — juneco (|. 1). << Elfa esperantido (lV.

4'3: V, “\: —— Svisa espero f_Vll, n), _ Belga espennlislo (ll, 1). — la 
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Suno hispana (Vl, 72. 73'.: L. R. M. Alfons Xlll esperantisto. —— The

British Esperantist (Vl, ól). — Germana esperanto-gazelo (ll, 24). — Informaj

raportoj (lll, ll, n; lV, l). — la Holanda pioniro (ll, 3, 4): Lingva de—

mando en Belgujo. — la Esperantista (l, 5). — Pola esperantisto (lV, na). —

Ramana esperantisto (ll, 3). — Rumana gazelo esperantista (lll, |). ——

Kroata esperantisto (l, 9—10; ll, l). —— Hungara esperantisto (|, 8). —_— Gre—

klingva esperantano (1,8-10 u). —— Esperanto-nouvelles (3). —— Pan“:-

Eaperanto (lV, 34). — Normanda stelo (ll, ! a ; lll, |). _Sarta stelo (lll, 19). ——

Norda gazeto (ll, la, 13). — la Du aleloj (ll, 7-8). — Antaŭen esperant-

istoj (VI, 11). —- La Kolombia stelo (1,3). ]apana esperantisto (IV, io):

Dis volviĝo de la japana eksterkomerco. Eksalto de Horymír. — ina—

esperanta revueto (l, 3). -— Progreso (ll, ||).

©

DlVERSA] KOMUN] KOJ.

La unua kroata verko en esperanto. La redakcio de nKroata

esperantisto: eldonos tradukon de unu el la ĉefaj sudslavaj poetaj verkoj

tradukita en multajn lingvojn, de kroata heroa poemo de lvan Maiuraniĉ

:La morto de Smail-aga Ĉengijiĉl (la unua kanto aperis en aK. e.:).

prezo por tiuj, kiuj mendos ĝin antaŭ la eldono (nKroata esperantisto:,

Zagreb, Boikoviĉewa | 3, Kroatujo) estos ! Sm. R. N,

Dankesprlmo de Dro L. L. Zamenhof. »osciala gazeto esper-

antista: (ll, 6, 179) publikigas jenan komunikaĵon de Dro L. L. Zamenhof:

nOkaze de la kvindeka datreveno de mia naskiĝo mi ricevis grandegan

multon da bondeziroj en plej diversa formo: telegramojn, leterojn, poŝt—

ajn kartojn. gazetajn artikolojn, librojn, manuskriptojn, fotografaĵojn k. t. p.

Ĉio ĉi tio profunde min kortuŝis, kaj mi tre dezirus esprimi al ĉiu gra-

tulinto aparte mian plej koran dankon: sed bedaŭrinde tio estas por mi

fizike neplenumebla. Tial oni volu pardoni min, ke. anstataŭ respondi aparte

al ĉiu persono. aŭ almenaŭ al ĉiu gazeto. societo aŭ grupo. mi esprima; mian

plej profundan dankon al ĉiuj kune. per ĉi tiu publika letero .....

Varsovio, zo. XII. 1909. L. L. Zamenhof.c

Manuskripto por la preso (Atentigo al la kunlaborantoj) estu

ĉiam skribita sole sur unu flanko de la paperfolio kun suĥĉe larĝa mar—

ĝeno por eblaj korektoj (ĉirkaŭe unu kvaronon aŭ trionon da paĝo), tre

legeble, grandlitere kaj kun maldensaj linioj! Ĉiu aparta artikolo aŭ no—

tizo estu skribita sur aparta paperfolio! Oni skribu legeble siajn nomon

kaj adreson kaj oni konvene afranku la sendaĵonl Se vi precize plenumos

tiujn ĉi postulojn, vi povas esti certaj, ke akompanos vin danksento de

bedaŭrindaj redaktoro kaj kompostisto! Rd.

La administracio de „Č. e.“ estas nun —— multaj personoj mal—

atentis tion -— en Praha (ne en ]eviĉko) kaj ĝia adreso estas nun la

sama kiel de la redakcio: lBoheml esperantistal, Praha lll,

Kampa 495, Bohemujo-Aŭstrio. Sekve oni nun sendu nenion al

sinjoro Boháček en Jevíčko por eviti malagrablajn malfruiĝon aŭ re-

sendon. Mal.

 

Zodpovědný redaktor H. K. Bouška —— Nakladatel ]an lglauer. — Tisk

nPolitikyc v Praze.  



   

"— Nipon-uit: a doporučuji: firmy u nás inon-nilo"

Birma restaurace „ll bíbalů“
Praha VII., Bělského třida 906

doporučuje svojí výtečnou kuchyni v každé době. Plzeňský prazdroj

přímo od čepu : vyležele' pivo : akciového pivovaru na Smíchově.

Restaurant tento je sídlem esperantského klubu Praha—VH.

O hojnou přílen prosí

ALOlS BÁRT., restaurate'r.
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Nejčtenější a nejlacinější mezinárodní čtrnáctidenník

"ESPERANTO“
přináší zprávy z celého světa o politice. obchodě, průmyslu,

národním životě, umění : literatuře. Roční předplatné4 K při-

jímá admin. »Českčho esperantistya, která převuln hlavní

zastupitelství pro král. České. Placení složm'm lístkem. Jed-

notliva' čísla v trafice na Perštýně : v knihkupectví Josefa

Hovorky, Žitná ul.

*Immntuíi

..Ú...-II-Il-IIIIli-III-...III-IlI..-...I...-II.....I-ÚIIIUII-Iqb

.

Tniiřdvi : sklad nábytku —- War-unuma- do

JOSEF umučen
PRAHA-l.. Michalská ulice číslo 19, ]. patro. l et.

Nábytek ve všech slozích vždy v zásobě, jak celá znřizení, tak

i jednotlivě. Též kuchyně, pohovky : shmniky. Opravy nábytku

se levně a rychle provádějí.

Meble en ĉiu am stilo konstante en provizo. Vendado are kaj

aparte. Establo de ĉambroj. kuirejoi-kanapoj kaj mntracoj. Re-

konstruado de meblo.
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ESPERHI'ITISTII “FEI" ,,IIERBH“
PRAHA VII.

esperantistaj gazetoj. Por bona priservado

garantias

   
    

 

M. VALENTA.

__,

  



.'“ Pointu-mito : Mile fil-_, . nás inner-Bc"

krajky, sluhy, ozdoby,

), krejčovské potřeby

i—{}

92

©; F. IÍIIIbIlIII, Král. Vinohnlq, ;©©

'©© Palackého tř. čís. 20, vedle záložny. ©©

Učebné pomůcky pro samouky i kursy.

V:“ .lt.

Sv. 1 Učebnice eurem Upravil! Th.“ ent: : jos. Krumpholc. —— 6. vyd.

nel: přepracované — Cen: zo h. h.

Zlievnlbck em.-čem. Sestavu Th.mŝejkm — Cen: 20 li, poštou Z! h.

Sv. 3 Slovníček Gotta—omr. Sestavil Th. epka —— Cen: 30 la. poštou 33 li.

Sv 4 unum liom oum (mluvnice, cvičebnice : ob: slovu-B?“

SemviliTh Čciian os.20.In'nmplmlc _Cenneleg. viLvýtvknpan

{armite K ! XO, poštou

Slovnik čeko-enginu“ (ohuhuie vice než 10.00) slov) Sestavil Th. Ce ik:

Cena co h.

, Vyd.—l velki-

Sv. Lu neumíme-pem Napsali'l'h. Čc'kaa os. Krum holc. —

. :! (dop!nĉu6)—Cen:l(150,veleg.mgl. mčk é vazbě 2 poštou

o 10 více. Obsahuje Zamenhofovo Mončaode omx-uzo“.

Sv. ll. Slov-ít omn—bommodmhnĵ) Sm! Th eik:.— Cent! K.Vdeg

. mekké mbi 250, poštou o m !: vice.

Sv. lll onn ““Ho,—mtm (podrobný) Sestavuje Th. Čejka.

Sv. IV lll—historio de osm,. ObsahPeDr !. Z::nenhoh'" „Listo

původu espa-utu : zai von řečDrn Bein: : Dra L anenhofl.

proslovenou na !. konngesu _espenntistŭ 1905.— Cen: 30 h Spinel: tento bodl se

znamenitě !( dalšímu cvičení v espeni-ml, zvl pro v_ýborny sloh esperantský.

Vedle těchto spisů dogma-ujeme }eŝte časopis esti Gnetum roč.

: ". ve sníž. ceně 2 K : no Internal: (160 str poučné i zábavně četby) ::

2K. — Kdo objední všechny tyto 3 časgp' najednou, obdrží je. pokud zásoba stačí,

laccnč za K 550 _ Všechny 0 v vyňat). -- však yen před-

:: ozímzapravení obuosn — ,Woe—Bom otev..

JOSEF MALÝ, Praha vn.,

la Výšinách

fabrikas specialan komodan matracon "Esperantan komodon". Prez—

aroĵn kaj informojn oni donas senpage-

ř — unua slovenš- vin-tenejo W

| MAX FIPA. KAJ KD"?-,
| en Král. “nel-rady. Chodská ul. 18. lol-omnia.

> rekomendas sin

por aĉeto de blankaj kaj ruĝaj vinoj de la plej bonaj specoj el siaj

propraj vinberejoi en Istrio kaj Karniolo. —— Speciahĵo: Ten-ano

di Cano (Kraiki Kenn), boneg: vino por anemiuloi.

Prozo] tre model-al.

“" Volu postuli !: specimenoĵn kaj praaron. '—

F A _
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